                                                                       ROZKŁAD MATERIAŁU DO PODRĘCZNIKA Schritte international Neu 2









Podstawa programowa IV.0 i IV.1P







 Nauka w wymiarze 2 jednostek lekcyjnych tygodniowo

Schritte international Neu 2 to druga część kursu języka niemieckiego przeznaczonego do nauki tego języka w myśl podstawy programowej poziom IV.0 i IV.P. Zawarty w tomie materiał odpowiada wymaganiom poziomu A1.2 według skali biegłości językowej Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.

 Materiał zawarty w podręczniku Schritte international Neu 2 jest przeznaczony na około 60 jednostek lekcyjnych, co pozwala na zrealizowanie materiału w ciągu roku nauki przy 2 godzinach języka niemieckiego w tygodniu. Sugerowana liczba godzin może okazać się zaniżona lub zbyt wysoka – w zależności od danej grupy uczniów: ich możliwości, potrzeb, zainteresowań, tempa pracy itp. Dostosowując rozkład materiału do konkretnej grupy uczniów, warto także uwzględnić bogatą ofertę materiałów dodatkowych.
	Rozdział
	Numer i temat jednostki lekcyjnej
	Materiał podręczni-kowy
	Zgodność z Podstawą Programową (poziom IV.0 i IV.1P)

	Gramatyka
	Fonetyka

	
	
	
	Temat/Słownictwo
	Umiejętności językowe
	
	

	
	
	
	Poziom IV.0 i IV.1P

	Poziom 
	IV.0
	IV.1P
	
	

	Die erste Stunde im Kurs
	Lekcja 1.
Das ist Lara.
(Przedstawianie siebie 
i innych)
	Kursbuch str. IX
	CZŁOWIEK

I 1.1

• Dane personalne
	· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja ustna
- opisywanie ludzi

- opisywanie upodobań

· Interakcja ustna
- nawiązywanie kontaktów towarzyskich (witanie się, przedstawianie siebie i innych, udzielanie podstawowych informacji na swój temat)
	II 3.3

III 4.1

III 4.4

IV 6.1
	II 3.3
III 4.1
IV 6.1
	
	

	Rozdział 8.
	Lekcja 2.

Beruf und Arbeit
(W gabinecie fizjoterapeutycznym)
	Kursbuch str. 94–95
	PRACA
I 1.4
•  Zawody i związanie z nimi czynności
•  Warunki pracy


	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Recepcja ustna
- określanie głównej myśli tekstu

- znajdowanie w tekście określonych informacji

- określanie intencji autora tekstu

- określanie kontekstu wypowiedzi
· Inne

- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów z kontekstu)
	V 8.1

II 2.2

II 2.4

II 2.5

II 2.6

12
	V 8.1

II 2.1

II 2.3

II 2.4
II 2.5

12
	
	

	Rozdział 8.
	Lekcja 3.

Ich bin Physiotherapeutin.
(Nazwy zawodów, sytuacja zawodowa)
	Kursbuch str. 96
Arbeitsbuch str. 86–87
	PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności 

• Warunki pracy i zatrudnienia

• Praca dorywcza
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

· Produkcja pisemna
- opisywanie ludzi, miejsc i czynności

- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

- stosowanie zasad konstruowania tekstów o różnym charakterze
	V 8.1

IV 6.4

III 5.1

III 5.3
	V 8.1

IV 6.4
III 5.1

III 5.3
III5.12
	• przyimki als i bei
• żeńska forma nazw zawodów
	• -e i -er na końcu wyrazu

	Rozdział 8.
	Lekcja 4.–5.

Wann hast du die Ausbildung gemacht?
(Życie prywatne i zawodowe )
	Kursbuch str. 97–98
Arbeitsbuch str. 88–89
	CZŁOWIEK

I 1.1

• Dane personalne 

PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności 

• Warunki pracy i zatrudnienia

• Praca dorywcza
	· Recepcja ustna
- określanie głównej myśli tekstu

- znajdowanie w tekście określonych informacji

- określanie kontekstu wypowiedzi

· Recepcja pisemna
- określanie głównej myśli tekstu
- określanie intencji nadawcy /autora tekstu

- rozróżnianie formalnego i nieformalnego stylu wypowiedzi
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
· Produkcja pisemna
- opisywanie ludzi, miejsc i czynności

- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

- stosowanie zasad konstruowania tekstów o różnym charakterze
	II 2.2

II 2.4

II 2.6

II 3.1

II 3.4

II 3.6

IV 6.4

III 5.1

III 5.3
	II 2.1

II 2.3

II 2.5
II 3.1

II 3.4

II 3.7

IV 6.4

III 5.1

III 5.3

III 5.12
	• przyimki określające czas: wann?, wie lange?, seit wann?
• pytania z zaimkami  wann?, wie lange?, seit wann?
• przyimki vor i seit + celownik
	

	Rozdział 8.
	Lekcja 6.
Ich hatte ja noch keine Berufserfahrung. (Relacjonowanie wydarzeń z życia zawodowego w przeszłości)
	Kursbuch str. 99 Arbeitsbuch str. 90–91
	PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności 

• Warunki pracy i zatrudnienia

• Praca dorywcza
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

- określanie głównej myśli tekstu
· Produkcja ustna
- opowiadanie o wydarzeniach z życia codziennego

- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

- relacjonowanie wydarzeń z przeszłości

· Produkcja pisemna
- opisywanie zjawisk i czynności

- opisywanie wydarzeń życia codziennego

- przedstawianie faktów z przeszłości

- relacjonowanie wydarzeń 

- stosowanie zasad konstruowania tekstów o różnym charakterze
	II 2.4

II 3.3

II 3.1

III 4.2

III 4.3

III 5.1

III 5.2

III 5.3
	II 2.3

II 3.3

II 3.1
III 4.2

III 4.3

III 4.4

III 5.1

III 5.2

III 5.3

III 5.4

III 5.12
	• czasowniki sein i haben w czasie przeszłym Präteritum 

• zdania w czasie przeszłym Präteritum
	

	Rozdział 8.
	Lektion 7.
Praktikums- und Jobbörse
(Ogłoszenia o pracę, rozmowa na temat warunków pracy)
	Kursbuch str. 100
Arbeitsbuch str. 92–94
	PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności 

• Warunki pracy i zatrudnienia

• Praca dorywcza
• Rynek pracy
	· Recepcja pisemna
- określanie głównej myśli tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Produkcja pisemna
- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

· Inne
- współdziałanie w grupie

- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów z kontekstu, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa)

- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)
	II 3.1

II 3.3

III 5.3

II 2.4

IV 6.4
10

12

13
	II 3.1

II 3.3

III 5.3

II 2.3

IV 6.4

10

12

13
	• przyimek określający czas für + biernik
	

	Rozdział 8.
	Lektion 8.

Am Telefon: Ist die Stelle noch frei?
(Rozmowa telefoniczna: uzyskiwanie informacji dotyczących miejsca odbywania praktyki)
	Kursbuch str. 101
Arbeitsbuch str. 95
	PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności 

• Warunki pracy i zatrudnienia

• Praca dorywcza

• Rynek pracy
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja pisemna
- rozpoczynanie, prowadzenie i kończenie rozmowy
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji (wypełnianie formularza)

- wyrażanie prośby i podziękowania

- stosowanie form grzecznościowych

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
	II 2.4

II 3.3
IV 6.2

IV 6.4

IV 6.9

IV 6.3

II 2.4
	II 2.3

II 3.3

IV 6.2

IV 6.4

IV 6.11

IV 6.3

II 2.
	• przysłówki określające czas: montags, vormittags, abends itp.
	


	Rozdział 8.
	Lektion 9.

Das kann ich jetzt.
(Powtórzenie materiału z rozdziału 8.)
	Arbeitsbuch str. 96
	PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności 

• Warunki pracy i zatrudnienia

• Praca dorywcza

• Rynek pracy 
	· Inne

- samoocena
	9
	9
	
	


	Rozdział 8.
	Lektion 10.

Test po rozdziale 8.


	
	
	
	
	
	
	

	

	


	Rozdział 9.
	Lekcja 11.

Unterwegs
(Podróżowanie, prawo jazdy)
	Kursbuch str. 106–107
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Środki transportu
• Zwiedzanie

ELEMENTY WIEDZY O KRAJACH NIEMIECKIEGO OBSZARU JĘZYKOWEGO

I 1.15
	· Produkcja ustna
- opowiadanie o wydarzeniach życia codziennego i komentowanie ich

- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Recepcja ustna
- określanie głównej myśli tekstu

- znajdowanie w tekście określonych informacji

- określanie kontekstu wypowiedzi
	III 4.2

III 4.3

V 8.1

II 2.2

II 2.4

II 2.6
	III 4.2

III 4.3

V 8.1

II 2.1

II 2.3

II 2.5
	
	

	Rozdział 9.
	Lekcja 12.

Sie müssen einen Antrag ausfüllen.
(Uzyskiwanie prawa jazdy, wypożyczanie auta, obsługa biletomatu)
	Kursbuch str. 108
Arbeitsbuch str. 98–99
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Środki transportu

ZAKUPY I USŁUGI
I 1.7

• Sprzedawanie i kupowanie

• Korzystanie z usług

• Środki płatnicze

NAUKA I TECHNIKA
I 1.12
• Obsługa i korzystanie z podstawowych urządzeń technicznych
ELEMENTY WIEDZY O KRAJACH NIEMIECKIEGO OBSZARU JĘZYKOWEGO

I 1.15
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji 

- rozpoczynanie rozmowy

· Recepcja ustna
- określanie głównej myśli tekstu

- znajdowanie w tekście określonych informacji 

· Produkcja ustna
- opowiadanie o wydarzeniach życia codziennego i komentowanie ich

- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

· Produkcja pisemna
- przedstawianie faktów z teraźniejszości

- stosowanie zasad konstruowania tekstów o różnym charakterze
	V 8.1

IV 6.4

IV 6.2

II 2.2

II 2.4

III 4.2

III 4.3

III 5.3
	V 8.1

IV 6.4

IV 6.2

II 2.1

II 2.3

III 4.2

III 4.3

III 5.3

III 5.12
	• odmiana czasownika modalnego müssen
• szyk zdania z czasownikiem modalnym

• zaimek nieosobowy man
	• akcent zdaniowy

	Rozdział 9.
	Lekcja 13.
Sieh mal!
(Formułowanie i rozumienie poleceń)
	Kursbuch str. 109
Arbeitsbuch str. 100–101
	SZKOŁA
I 1.3
• Życie szkoły
• Kształcenie pozaszkolne

ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE
I 1.5
• Czynności życia codziennego
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

- rozróżnianie formalnego i nieformalnego stylu wypowiedzi
· Produkcja pisemna
- przedstawianie faktów z teraźniejszości

- stosowanie zasad konstruowania tekstów o różnym charakterze 
- stosowanie formalnego i nieformalnego stylu wypowiedzi w zależności od sytuacji

· Recepcja pisemna

- znajdowanie w tekście określonych informacji

- rozróżnianie formalnego i nieformalnego stylu wypowiedzi
	II 2.4

II 2.7

III 5.3

II 3.3

II 3.6
	II 2.3

II 2.6

III 5.3

III 5.12

III 5.13

II 3.3

II 3.7
	• tryb rozkazujący: du, ihr, Sie

• szyk zdania rozkazującego
	• melodia zdania

	Rozdział 9.
	Lekcja 14.

Sie dürfen in der EU Auto fahren.
(Informowanie o zakazie lub pozwoleniu)
	Kursbuch str. 110
Arbeitsbuch str. 102–103
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE
I 1.5
• Czynności życia codziennego 
ZAKUPY I USŁUGI
I 1.7
• Korzystanie z usług

PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Środki transportu
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
- informowanie o pozwoleniu lub braku pozwolenia

· Recepcja pisemna

- określanie głównej myśli poszczególnych części tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym
	II 2.4

IV 6.4

IV 6.6

II 3.2

II 3.3

V 8.1
	II 2.3

IV 6.4

IV 6.7

II 3.2

II 3.3

V 8.1
	• odmiana czasownika modalnego dürfen

• szyk zdania z czasownikiem modalnym cd.
	

	Rozdział 9.
	Lekcja 15.

Informationsbroschüre
(Broszura informacyjna, formułowanie prośby o informację, udzielanie informacji)
	Kursbuch str. 111
Arbeitsbuch str. 104
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Informacja turystyczna
• Zwiedzanie

ELEMENTY WIEDZY O KRAJACH NIEMIECKIEGO OBSZARU JĘZYKOWEGO

I 1.15
	· Recepcja pisemna

- określanie głównej myśli tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja ustna
- rozpoczynanie, prowadzenie i kończenie rozmowy
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- stosowanie form grzecznościowych

- formułowanie prośby i podziękowania

· Produkcja pisemna
- opisywanie wydarzeń życia codziennego i komentowanie ich

- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

- relacjonowanie wydarzeń z przeszłości
· Inne
- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia nieznanych słów, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa i zwroty)
	II 3.1

II 3.3

IV 6.2
IV 6.4

IV 6.3

IV 6.6

III 5.2

III 5.3

12
	II 3.1

II 3.3

IV 6.2

IV 6.4

IV 6.3

IV 6.7

III 5.2

III 5.3

III 5.4

12
	
	

	Rozdział 9.
	Lekcja 16.

Ein Hotelzimmer buchen
(Informacje dotyczące pokojów hotelowych, prowadzenie rozmowy w recepcji hotelowej, wypełnianie formularza meldunkowego)
	Kursbuch str. 112–113
Arbeitsbuch str. 105
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Informacja turystyczna

• Baza noclegowa

ELEMENTY WIEDZY O KRAJACH NIEMIECKIEGO OBSZARU JĘZYKOWEGO

I 1.15
	· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja  pisemna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień (wypełnianie formularza)
· Interakcja  ustna
- rozpoczynanie, prowadzenie i kończenie rozmowy
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- stosowanie form grzecznościowych

- formułowanie prośby i podziękowania

· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Inne
- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)
	II 3.3

II 2.4

IV 7.2

IV 6.2

IV 6.4

IV 6.3

IV 6.6

V 8.1

13
	II 3.3

II 2.3

IV 7.2

IV 6.2

IV 6.4

IV 6.3

IV 6.7

V 8.1

13
	• odmiana czasownika helfen

	

	Rozdział 9.
	Lekcja 17.
Das kann ich jetzt.

(Powtórzenie materiału z rozdziału 9., test)

	Arbeitsbuch str. 106
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE
I 1.5
• Czynności życia codziennego 
PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Informacja turystyczna

• Zwiedzanie
	· Inne
- samoocena
	9
	9
	
	

	Rozdział 9.
	Lekcja 18.

Test po rozdziale 9.


	
	
	
	
	
	
	


	Rozdział 10.
	Lekcja 19.

Gesundheit und Krankheit
(Na pogotowiu)
	Kursbuch str. 118–119
	ZDROWIE
I 1.11
•  Samopoczucie
•  Choroby, ich objawy i leczenie
•  Ochrona zdrowia
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Recepcja ustna

- określanie głównej myśli tekstu

- określanie głównej myśli poszczególnych części tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie kontekstu wypowiedzi
· Produkcja ustna
- wyrażanie i uzasadnienie swoich opinii
· Inne
- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa i zwroty)
	V 8.1

II 2.2

II 2.3

II 2.4

II 2.6

III 4.5

12
	V 8.1

II 2.1

II 2.2

II 2.3

II 2.5

III 4.5
12
	
	

	Rozdział 10.
	Lekcja 20.

Ihr Auge tut weh.
(Nazywanie częśći ciała, informowanie o samopopczuciu, opisywanie osób)
	Kursbuch str. 120
Arbeitsbuch str. 108–109
	ZDROWIE
I 1.11
•  Samopoczucie

•  Choroby, ich objawy i leczenie
CZŁOWIEK
I 1.1
•  Wygląd
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiale wizualnym

· Produkcja ustna
- opisywanie ludzi
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji
· Produkcja pisemna
- opisywanie wydarzeń życia codziennego i komentowanie ich

· Inne

- wykorzystywanie technik samodzielnej pracy nad językiem (korzystanie ze słownika)

- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)
	V 8.1

III 4.1

IV 6.4

III 5.2

11

13
	V 8.1

III 4.1

IV 6.4

III 5.2

11

13
	• zaimki dzierżawcze: sein-, ihr-
	

	Rozdział 10.
	Lekcja 21.

Unsere Augen sind so blau.
(Informowanie o samopoczuciu innych osób)
	Kursbuch str. 121
Arbeitsbuch str. 110–111
	ZDROWIE
I 1.11
•  Samopoczucie

•  Choroby, ich objawy i leczenie
	· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie intencji nadawcy / autora tekstu
- określanie kontekst wypowiedzi (nadawcę)

· Interakcja pisemna
- o uzyskiwanie i przekazywanie informacji i wyjaśnień
	II 3. 3

II 3. 4

II 3. 5

IV 7.2
	II 3. 3

II 3. 4

II 3. 5

IV 7.2
	• zaimki dzierżawcze: unser-, euer-
	

	Rozdział 10.
	Lekcja 22.

Ich soll Schmerztabletten nehmen.
(Rozumienie i udzielanie rad i zaleceń)
	Kursbuch str. 122
Arbeitsbuch str. 112–113
	ZDROWIE
I 1.11
•  Samopoczucie

•  Choroby, ich objawy i leczenie
•  Higieniczny tryb życia
	· Produkcja pisemna
- przedstawianie opinii innych osób

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji
- stosowanie form grzecznościowych

- proponowanie, przyjmowanie i odrzucanie propozycji i sugestii

- proszenie o radę i udzielanie rad

· Recepcja ustna

- określanie głównej myśli tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja ustna

- przedstawianie opinii swoich i innych osób

- stosowanie formalnego lub nieformalnego stylu wypowiedzi w zależności od sytuacji
	III 5.5
IV 6.4

IV 6.3

IV 6.5

II 2.2

II 2.4

III 4.5
	III 5.6

IV 6.4

IV 6.3

IV 4.6

IV 6.10

II 2.1

II 2.3

III 4.6

III 4.12
	• odmiana czasownika modalnego sollen
• szyk zdania z czasownikiem modalnym cd.
	

	Rozdział 10.
	Lekcja 23.–24.
Eine Anfrage schreiben
(Rozumienie ogłoszeń I formułowanie e-maila z prośbą o informację)
	Kursbuch str. 123–124
Arbeitsbuch str. 114–115
	ZDROWIE
I 1.11
•  Samopoczucie

•  Higieniczny tryb życia
	· Produkcja ustna

- opowiadanie o wydarzeniach życia codziennego 
i komentowanie ich
· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie intencji nadawcy / autora tekstu

- określanie kontekstu wypowiedzi (nadawcy, odbiorcy, formy tekstu)

- rozróżnianie formalnego i nieformalnego stylu wypowiedzi
· Produkcja ustna
- przedstawianie swoich opinii

· Interakcja pisemna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
- wyrażanie prośby i podziękowania
	III 4.2

II 3. 3

II 3. 4

II 3. 5

II 3.6
III 4.5

IV 7.2

IV 7.7
	III 4.2

II 3. 3

II 3. 4

II 3. 5

II 3.7

III 4.5
IV 7.2

IV 7.9
	
	

	Rozdział 10.
	Lekcja 25.

Terminvereinbarung
(Telefoniczne i pisemne ustalanie terminu, zmiana i odwoływanie wizyty)
	Kursbuch str. 125
Arbeitsbuch str. 116–117
	ZDROWIE
I 1.11
•  Ochrona zdrowia
	· Recepcja ustna

- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie kontekstu wypowiedzi (czasu, miejsca, sytuacji, uczestników)

· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- rozpoznawanie związków między poszczególnymi częściami tekstu

· Interakcja ustna
- rozpoczynanie, prowadzenie i kończenie rozmowy
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji
- prowadzenie prostych negocjacji w typowych sytuacjach życia codziennego
- wyrażanie prośby i podziękowania

· Interakcja pisemna
- przekazywanie i uzyskiwanie prostych informacji
- wyrażanie prośby i podziękowania
	II 2.4

II 2.6

II 3.3

IV 6.2

IV 6.2

IV 6.9

IV 7.2

IV 7.7


	II 2.2

II 2.5

II 3.3

II 3.6

IV 6.2

IV 6.2

IV 6.5

IV 6.11

IV 7.2

IV 7.9


	
	• samogłoska h w nagłosie

	Rozdział 10.
	Lekcja 26.
Das kann ich jetzt.
(Powtórzenie materiału z rozdziału 10., test)

	Arbeitsbuch str. 118
	ZDROWIE
I 1.11
•  Samopoczucie

•  Choroby, ich objawy i leczenie

•  Higieniczny tryb życia 
•  Ochrona zdrowia

PRACA
I.1.4
• Czynności związane z pracą
	· Inne
- samoocena
	9
	9
	 
	

	Rozdział 10.
	Lekcja 27.

Test po rozdziale 10.


	
	
	
	
	
	
	

	

	Rozdział 11.
	Lekcja 28.

In der Stadt unterwegs
(Miejsca w mieście, jazda po mieście)
	Kursbuch str. 130–131
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
I 1.8
• Środki transportu
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Inne
- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa i zwroty)
	V 8.1

II 2.4

12
	V 8.1

II 2.2

12
	
	

	Rozdział 11.
	Lekcja 29.

Fahren Sie dann nach links.
(Pytanie o drogę, wskazywanie drogi)
	Kursbuch str. 132
Arbeitsbuch str. 120
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA

I 1.8

• Środki transportu
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
	II 2.4

IV 6.2
	II 2.2

IV 6.2
	• liczebniki porządkowe: erst-, zweit-, dritt-
	

	Rozdział 11.
	Lekcja 30.

Wir fahren mit dem Auto.
(Nazywanie środków transportu, opisywanie drogi)
	Kursbuch str. 133
Arbeitsbuch str. 121
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA

I 1.8

• Środki transportu
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
	II 2.4

IV 6.2
	II 2.2

IV 6.2
	•  przyimek mit + środek transportu
•  pytanie Wohin? + odpowiedż z przyimkiem zu
	

	Rozdział 11.
	Lekcja 31.

Da! Vor der Brücke links.
(Określanie miejsca)
	Kursbuch str. 134
Arbeitsbuch str. 122–123
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA

I 1.8

• Środki transportu
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
	II 2.4

V 8.1

IV 6.2
	II 2.2

V 8.1

IV 6.2
	•  pytanie Wo? + przyimki określające miejsce: an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen
	

	Rozdział 11.
	Lekcja 32.–33.
Wir gehen zu Walter und holen das Auto.
(Określanie lokalizacji i kierunku)
	Kursbuch str. 135–136
Arbeitsbuch str. 124–126
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA

I 1.8

• Środki transportu
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie kontekstu wypowiedzi (uczestnicy, miejsce)

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
· Produkcja ustna
- opisywanie ludzi, miejsc, czynności
- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości

· Produkcja pisemna
- opisywanie wydarzeń życia codziennego

· Inne
- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)
	II 2.4

II 2.6

IV 6.2
III 4.1

III 4.3

III 5.2
13
	II 2.2

II 2.5
IV 6.2
III 4.1
III 4.3

III 5.2
13
	•  pytania Wo? 
i Wohin? + przyimki określające miejsce: bei, in, zu, nach
	•  spółgłoski s i z

	Rozdział 11.
	Lekcja 34.

Am Bahnhof
(Rozumienie zapowiedzi na dworcu kolejowym, zasięganie informacji, rozumienie rozkładu jazdy)
	Kursbuch str. 137
Arbeitsbuch str. 127–128
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA

I 1.8

• Środki transportu
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
· Recepcja pisemna 
- znajdowanie w tekście określonych informacji
	II 2.4

IV 6.2
II 3.3
	II 2.2
IV 6.2
II 3.3
	
	

	Rozdział 11.
	Lekcja 35.
Das kann ich jetzt.
(Powtórzenie materiału z rozdziału 11., test)

	Arbeitsbuch str. 129
	PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA

I 1.8

• Środki transportu
	· Inne
- samoocena
	9
	9
	
	

	Rozdział 11.
	Lekcja 36.
Test po rozdziale 11.

	
	
	
	
	
	
	


	Rozdział 12.
	Lekcja 37.

Kundenservice
(Reklamacja w sklepie)
	Kursbuch str. 142–143
	ZAKUPY I USŁUGI
I 1.7
• Towary
• Sprzedawanie i kupowanie

• Korzystanie z usług
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja ustna
- opowiadanie o wydarzeniach życia codziennego i komentowanie ich

- przedstawianie opinii i uzasadnianie ich

· Inne
- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa i zwroty)
	V 8.1

II 2.4

III 4.2

III 4.5

12
	V 8.1

II 2.2

III 4.2

III 4.5

12
	
	

	Rozdział 12.
	Lekcja 38.

Gleich nach dem Kurs gehe ich hin.
(Określenia czasu, opisywanie wydarzeń dnia codziennego)
	Kursbuch str. 144
Arbeitsbuch str. 131–132
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Korzystanie z usług

PRACA
I 1.4
• Czynności związane z pracą
ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5

• Czynności życia codziennego
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja pisemna
- opisywanie ludzi, przedmiotów, miejsc i czynności

- opisywanie wydarzeń życia codziennego

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
	V 8.1

II 2.4

III 5.1

III 5.2

IV 6.2
	V 8.1

II 2.2

III 5.1

III 5.2

IV 6.2
	• przyimki określające czas: vor, nach, bei
	

	Rozdział 12.
	Lekcja 39.
Sie bekommen sie in vier Wochen.
(Reklamowanie towaru)
	Kursbuch str. 145
Arbeitsbuch str. 133–134
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Korzystanie z usług
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- prowadzenie prostych negocjacji w typowych sytuacjach życia codziennego (wymiana, reklamacja zakupionego towaru)
	II 2.4

IV 6.2
	II 2.2

IV 6.2
IV 6.5
	•  przyimki określające in, ab, bis
	

	Rozdział 12.
	Lekcja 40.

Könnten Sie mir das bitte zeigen?
(Formułowanie uprzejmych próśb)
	Kursbuch str. 146
Arbeitsbuch str. 135–136
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5

• Czynności życia codziennego

ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Korzystanie z usług
	· Recepcja ustna

- określanie głównej myśli poszczególnych fragmentów tekstu

- określanie intencji nadawcy / autora tekstu

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- stosowanie from grzecznościowych

- wyrażanie swoich opinii, intencji, preferencji i życzeń

· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Produkcja pisemna

 - wyrażanie próśb i podziękowań

- prowadzenie prostych negocjacji
· Inne
- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)
	II 2.3

II 2.5
IV 6.4

IV 6.3

IV 6.7
V 8.1

IV 7.7

13
	II 2.2
II 2.4
IV 6.4
IV 6.3
IV 6.8
V 8.1

IV 7.9
IV 7.3
13
	•  Konjunktiv II: könnte, würde
	•  Akcent zdaniowy 

	Rozdział 12.
	Lekcja 41.

Nachrichten am Telefon
(Rozumienie i pozostawianie informacji na automatycznej sekretarce)
	Kursbuch str. 147
Arbeitsbuch str. 137
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Korzystanie z usług

PRACA
I 1.4
• Czynności związane z pracą
ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5

• Czynności życia codziennego
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja pisemna

  - określanie głównej myśli tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie intencji nadawcy / autora tekstu

- rozróżnianie formalnego i nieformalnego stylu wypowiedzi

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja ustna
- przedstawianie faktów z teraźniejszości
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- prowadzenie prostych negocjacji w typowych sytuacjach dnia codziennego

· Interakcja pisemna
- uzyskiwanie i przekazywanie

informacji i wyjaśnień

- proponowanie czegoś
	V 8.1

II 3.1

II 3.4

II 3.6
II 2.4

III 4.3
IV 6.4

IV 7.2
IV 7.3
	V 8.1

II 3.1

II 3.4

II 3.7
II 2.3
III 4.3
IV 6.4

IV 6.5
IV 7.2
IV 7.4
	
	•  wymowa ng

	Rozdział 12.
	Lekcja 42.

Hilfe im Alltag
(Usługi, rozmowa telefoniczna z serwisem technicznym)
	Kursbuch str. 148–149
Arbeitsbuch str. 138–139
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Korzystanie z usług
	· Recepcja pisemna

- określanie głównej myśli tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie kontekstu wypowiedzi (nadawcy, odbiorcy)

· Recepcja ustna

- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja ustna
- przedstawianie faktów z teraźniejszości

- przedstawianie swoich opinii
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- wyrażanie swoich opinii
· Interakcja  pisemna
- składanie propozycji
· Inne

- współdziałanie w grupie
	II 3.1

II 3.3

II 3.5
II 2.4
III 4.3

III 4.5

IV 6.4

IV 6.7

IV 7.3
10
	II 3.1
II 3.3
II 3.5
II 2.3
III 4.3
III 4.8
IV 6.4
IV 6.8
IV 7.4
10
	
	

	Rozdział 12.
	Lekcja 43.

Das kann ich jetzt.
(Powtórzenie materiału z rozdziału 12., test)

	Arbeitsbuch str. 140
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Korzystanie z usług
	· Inne
- samoocena
	9
	9
	
	

	Rozdział 12.
	Lekcja 44.
Test po rozdziale 12.


	
	
	
	
	
	
	


	Rozdział 13.
	Lekcja 45.

Neue Kleider
(W sklepie odzieżowym)
	Kursbuch str. 154–155
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Sprzedawanie i kupowanie

• Korzystanie z usług

CZŁOWIEK

I 1.1

• Wygląd
• Uczucia, emocje
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja ustna

- określanie głównej myśli poszczególnych fragmentów tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- wyrażanie swoich opinii 
· Inne
- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa i zwroty)
	V 8.1

II 2.3

II 2.4

IV 6.7
12
	V 8.1

II 2.2

II 2.3
IV 6.8
12
	
	

	Rozdział 13.
	Lekcja 46.

Sieh mal, Lara, die Jacke da! Die ist super!
(Części garderoby)
	Kursbuch str. 156
Arbeitsbuch str. 142–143
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Sprzedawanie i kupowanie

CZŁOWIEK

I 1.1

• Wygląd

• Uczucia, emocje
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- wyrażanie swoich opinii

· Recepcja pisemna

- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Inne
- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)
	V 8.1

II 2.4

IV 6.4

IV 6.7

II 3.3

13
	V 8.1

II 2.3

IV 6.4
IV 6.8

II 3.3

13
	• zaimek wskazujący w mianowniku  i bierniku
	

	Rozdział 13.
	Lekcja 47.
Die Jacke passt dir perfekt.
(Wyrażanie, co się komuś (nie) podoba)
	Kursbuch str. 157–158
Arbeitsbuch str. 144–145
	CZŁOWIEK

I 1.1

• Wygląd

• Uczucia, emocje 
ELEMENTY WIEDZY O KRAJACH NIEMIECKIEGO OBSZARU JĘZYKOWEGO

I 1.15
	· Recepcja ustna

- określanie kontekstu wypowiedzi (czasu, miejsca, uczestników)
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- stosowanie form grzecznościowych
- wyrażanie swoich opinii

- wyrażanie emocji (radości, zadowolenia)

· Produkcja pisemna

- przedstawianie swoich opinii
	II 2.6

II 2.4

IV 6.4
IV 6.3
IV 6.7
IV 6.8
III 5.5
	II 2.5

II 2.3

IV 6.4
IV 6.3
IV 6.8
IV 6.9
III 5.5
	•  czasowniki łączące się z celownikiem: gefallen, passen, helfen
•  zaimki osobowe w celowniku
	•  wymowa sąsiadu-jących ze sobą słów

	Rozdział 13.
	Lekcja 48.

Und hier: Die ist noch besser.
(Wyrażanie upodobań)
	Kursbuch str. 159
Arbeitsbuch str. 146
	CZŁOWIEK

I 1.1

• Wygląd

• Uczucia, emocje 
ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Sprzedawanie i kupowanie

PRACA
I 1.4
• Zawody i związane z nimi czynności
	· Recepcja ustna

- określanie kontekstu wypowiedzi (czasu, miejsca, uczestników)
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Produkcja ustna
- przedstawianie swoich opinii
· Recepcja pisemna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja pisemna

- wyrażanie swoich opinii
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
	II 2.6

II 2.4

V 8.1

III 4.5

II 3.3

III 5.4

IV 6.4
	II 2.5

II 2.3

V 8.1

III 4.8

II 3.3

III 5.5

IV 6.4
	•  stopniowanie przymiotników i przysłówków
	

	Rozdział 13.
	Lekcja 49.

Welche meinst du? – Na, diese.
(Pytanie o to, co się komuś podoba lub co ktoś lubi; dokonywanie wyboru)
	Kursbuch str. 160
Arbeitsbuch str. 147–148
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Sprzedawanie i kupowanie
	· Recepcja ustna

- określanie kontekstu wypowiedzi (czasu, miejsca, uczestników)
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- wyrażanie swoich opinii
	II 2.6

II 2.4

IV 6.4

IV 6.7
	II 2.5

II 2.3

IV 6.4

IV 6.8
	•  zaimek pytający welch- i zaimek wskazujący dies- w mianowniku 

I bierniku 
•  odmiana czasownika mögen
	

	Rozdział 13.
	Lekcja 50.

Im Kaufhaus
(Formułowanie prośby oraz prośby o radę)
	Kursbuch str. 161
Arbeitsbuch str. 149–151
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Sprzedawanie i kupowanie
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

- wyrażanie prośby

- proszenie o radę i udzielanie rady

· Recepcja ustna

- określanie kontekstu wypowiedzi (czasu, miejsca, uczestników)
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja pisemna
- uzyskiwanie i przekazywanie informacji i wyjaśnień
- wyrażanie prośby
	V 8.1

IV 6.4

IV 6.9

II 2.6

II 2.4

IV 7.2

IV 7.7
	V 8.1

IV 6.4

IV 6.11
IV 6.10

II 2.5

II 2.3

IV 7.2
IV 7.9
	
	

	Rozdział 13.
	Lekcja 51.
Das kann ich jetzt.
(Powtórzenie materiału z rozdziału 13., test)

	Arbeitsbuch str. 152
	ZAKUPY I USŁUGI

I 1.7

• Towary

• Sprzedawanie i kupowanie 
	· Inne
- samoocena
	9
	9
	
	

	Rozdział 13.
	Lekcja 52.

Test po rozdziale 13.


	
	
	
	
	
	
	


	Rozdział 14.
	Lekcja 53.

Feste
(Na przyjęciu urodzinowym)
	Kursbuch str. 166–167
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5
• Formy spędzania czasu wolnego
• Święta i uroczystości
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja ustna

- określanie głównej myśli poszczególnych fragmentów tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Produkcja ustna
- opisywanie planów na przyszłość 
· Inne
- stosowanie strategii komunikacyjnych (domyślanie się znaczenia wyrazów, rozumienie tekstu zawierającego nieznane słowa i zwroty)
	V 8.1

II 2.3

II 2.4

III 4.6
12
	V 8.1

II 2.2
II 2.3
III 4.8
12
	
	

	Rozdział 14.
	Lekcja 54.

Am fünfzehnten Januar fange ich an.
(Daty, święta i uroczystości)
	Kursbuch str. 168
Arbeitsbuch str. 154
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5
• Formy spędzania czasu wolnego

• Święta i uroczystości
	· Recepcja ustna
- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień

· Recepcja pisemna

- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie kontekstu wypowiedzi (nadawcę, odbiorcę, formę tekstu)
· Produkcja ustna
  - opisywanie swoich upodobań

  - przedstawienie swoich opinii

· Inne
- posiadanie świadomości językowej (podobieństw i różnic między językami)

- współdziałanie w grupie
	II 2.4

IV 6.4

II 3.3

II 3.5
III 4.4

III 4.5

13
10
	II 2.3

IV 6.4

II 3.3

II 3.5
III 4.5
13
10
	• liczebniki porządkowe
	

	Rozdział 14.
	Lekcja 55.

Ich habe dich sehr lieb, Opa.
(Rozmawianie o osobach i rzeczach, formułowanie prośby)
	Kursbuch str. 169
Arbeitsbuch str. 155–156
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5

• Czynności życia codziennego
	· Recepcja ustna

- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja ustna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji i wyjaśnień
- wyrażanie próśb oraz zgody lub odmowy

· Produkcja pisemna
- przedstawianie faktów z przeszłości i teraźniejszości
	II 2.4

IV 6.4

IV 6.9
III 5.3
	II 2.3

IV 6.4

IV 6.11

III 5.3
	• zaimki osobowe w bierniku
	

	Rozdział 14.
	Lekcja 56.
Wir feiern Abschied, den …
(Formułowanie uzasadnienia, ustalanie terminu)
	Kursbuch str. 170
Arbeitsbuch str. 157
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5

• Czynności życia codziennego
	· Recepcja ustna

- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Recepcja pisemna

- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja pisemna
-  przyjmowanie i odrzucanie propozycji
- formułowanie przeprosin
	II 2.4

II 3.3

IV 7.3
IV 7.8
	II 2.3

II 3.3

IV 7.4 
IV 7.10
	•  spójnik denn 

•  szyk zdania ze spójnikiem denn
	•  melodia zdania ze spójnikiem denn

	Rozdział 14.
	Lekcja 57.
Einladungen
(Formułowanie zaproszeń)
	Kursbuch str. 171
Arbeitsbuch str. 158
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5

• Formy spędzania czasu wolnego
PRACA
I.1.4

• Czynności związane z pracą
	· Recepcja pisemna
- określanie głównej myśli tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji
- określanie kontekstu wypowiedzi (nadawcę, odbiorcę, formę tekstu)

  - rozróżnianie formalnego 

   i nieformalnego stylu 

   wypowiedzi
· Interakcja pisemna 
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji 
- składanie propozycji

- wyrażanie swoich emocji

- wyrażanie prośby
	II 3.1

II 3.3
II 3.5

II 3.6
IV 7.2

IV 7.3

IV 7.6

IV 7.7
	II 3.1

II 3.3
II 3.5

II 3.7
IV 7.2

IV 7.4
IV 7.7

IV 7.9
	•  odmiana czasownika werden
	

	Rozdział 14.
	Lekcja 58.

Feste und Glückwünsche
(Święta i uroczystości, życzenia)
	Kursbuch str. 172–173
Arbeitsbuch str. 159–160
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5
• Formy spędzania czasu wolnego

• Święta i uroczystości
ELEMENTY WIEDZY O KRAJACH NIEMIECKIEGO OBSZARU JĘZYKOWEGO

I 1.15
	· Mediacja
- przekazywanie w języku obcym informacji zawartych w materiałach wizualnych

· Recepcja pisemna
- określanie głównej myśli poszczególnych fragmentów tekstu

- znajdowanie w tekście określonych informacji
· Recepcja ustna
   - określanie głównej myśli

   tekstu
- znajdowanie w tekście określonych informacji

· Interakcja pisemna
- uzyskiwanie i przekazywanie prostych informacji
	V 8.1

II 3.2

II 3.3

II 2.2

II 2.4

IV 7.2
	V 8.1

II 3.2
II 3.3
II 2.1
II 2.3
IV 7.2
	
	

	Rozdział 14.
	Lekcja 59.
Das kann ich jetzt.
(Powtórzenie materiału z rozdziału 14., test)

	Arbeitsbuch str. 161
	ŻYCIE RODZINNE I TOWARZYSKIE

I 1.5
• Formy spędzania czasu wolnego

• Święta i uroczystości
	· Inne
- samoocena
	9
	9
	
	

	Rozdział 14.
	Lekcja 60.

Test po rozdziale 14.
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